
SUPERIOR COURT 

CANADA 
PROVINCE OF QUEBEC 
DISTRICT OF MONTREAL 

No: 500-06-000567-111 

DATE: May 30, 2018 

(Class Action) 

IN THE PRESENCE OF: THE HONOURABLE MARIE-ANNE PAQUETTE, J.S.C. 

MICHAEL ELKOBY 
Plaintiff/ Class Representative 

V. 
GOOGLE, INC./ GOOGLE LLC 
and 
GOOGLE CANADA CORPORATION 

Defendants 

JUDGMENT APPROVING THE SETTLEMENT AGREEMENT 

CONSIDERING THE FOLLOWING: 

[1] the Plaintiff's motion to authorize the bringing of a class action and to ascribe the 
status of representative and the Plaintiff's application to approve the Settlement 
Agreement, Class Counsel Fees, and Plaintiff's Indemnity and Honourarium Award 
(the "Application"); 

[2] the settlement entered into between the Plaintiff and the Defendants as reflected 
the Canadian Class Action Settlement Agreement dated October 5, 2017 (the 

"Settlement Agreement"), 
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[3) the appropriate notice was published in French and in English and that no 
opposition was filed; 

the material filed in the Court record and the submissions of counsel the 
Plaintiff and counsel for the Defendants; 

[5] this Court is of the opinion that the Settlement Agreement reached between the 
parties is fair, reasonable and in the best interest of Class Members and complies 
with articles 590 and 593 C.C.P.; 

[6] the importance of providing for an indemnity payable to the Plaintiff for his key 
contribution to the present class action; 

the parties' joint request to approve the Settlement Agreement, the absence of 
opposition to such request and the submissions of the Fonds d'aide aux actions 
collectives (May 25, 2018) (Exhibit R-4); 

***** 

CONSIDERANT CE QUI SUIT : 

[8] la demande du Demandeur visant a faire autoriser l'exercice d'une action 
collective et !'attribution du statut de representant, et la demande du Demandeur 
visant a faire approuver la Convention de reglement, les honoraires des Avocats du 
groupe, et l'indemnite et la retribution du Demandeur (la« Demande »); 

reglement conclu entre le Demandeur et les Defenderesses tel qu'il est 
presente dans la Convention de reglement de !'action collective intentee au Canada 
datee du 5 octobre 2017 (la « Convention de reglement »); 

[1 l'avis approprie a ete publie en frangais et en anglais et qu'aucune opposition n'a 
ete deposee; 

[11] les documents deposes au dossier de la Gour et les representations des avocats 
du Demandeur et des Defenderesses; 

[12] le tribunal est d'avis que la Convention de reglement conclue entre les Parties 
est juste, raisonnable et dans l'interet des Membres du groupe et est conforme a aux 
articles 590 et 593 C. P. C.; 

[13] !'importance d'indemniser le representant pour sa contribution essentielle a la 
presente action collective; 

[14] la demande commune des parties pour approuver la Convention de reglement, 
!'absence de contestation a cette demande d'approbation et les representations 
ecrites du Fonds d'aide aux actions collectives (25 mai 2018) (Piece R-4); 

PAR CES MOTIFS, PLAISE AU FOR THESE REASONS, MAY IT 
TRIBUNAL: PLEASE THIS HONOURABLE COURT 

TO: 
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[15] [ORDONNE que, sauf [15] ORDERS that, except as otherwise 
disposition contraire dans le present specified in, or as modified by this 
jugement, ou tels qu'ils peuvent etre Judgment, capitalized terms used herein 
modifies par celui-ci, les termes utilises shall have the meaning ascribed in the 
aux presentes ont le sens qui leur est Settlement Agreement; 
attribue dans la Convention de 
reglement; 

[16] ORDONNE et DECLARE que la [16] ORDERS and DECLARES that the 
Convention de reglement (y compris Settlement Agreement (including its 
son preambule et ses Annexes), sous Preamble and its Schedules), under 
reserve des modifications ci-apres en reserve of the modifications ordered below 
ce qui a trait au paiement au concerning the payment to the Plaintiff 
Demandeur et aux Avocats du groupe: and to Class Counsel: 

a) est juste, raisonnable et dans a) is fair, reasonable and in the best 
l'interet des Membres du groupe; interests of the Class Members; 

b) est par les presentes approuvee en b) is hereby approved pursuant to articles 
vertu des articles 590 et 593 590 and 593 C.C.P.; and 
C.P.C.; et c) shall be implemented in accordance 

c) sera mise en oouvre conformement with all of its terms; 
a toutes ses modalites; 

[17] ORDONNE que le Montant du 
reglement prevu dans la Convention de 
reglement soit fourni en reglement 
integral des obligations des 
Defenderesses aux termes de la 
Convention de reglement; 

[18] DECLARE que la Convention de 
reglement constitue une transaction au 
sens de !'article 2631 du Code civil du 
Quebec, qui lie toutes les Parties ainsi 
que taus les Membres du groupe qui ne 
se sont pas exclus en temps opportun; 

[17] ORDERS that the Settlement Amount 
set forth in the Settlement Agreement 
shall be provided in full satisfaction of the 
obligations of the Defendants under the 
Settlement Agreement; 

[18] DECLARES that the Settlement 
Agreement constitutes a transaction in 
conformity with article 2631 of the Civil 
Code of Quebec which is binding upon all 
parties and all Class Members who have 
not excluded themselves in a timely 
manner; 
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[19] DECLARE que tous les [19] DECLARES that all Class Members, 
Membres du groupe, a !'exception de unless they opted out prior to the Opt-Out 
ceux qui s'en sont exclus avant la Date Deadline, shall be deemed to have 
d'echeance de !'Option d'exclusion, elected to participate in the Settlement 
seront reputes avoir choisi de participer and shall be bound by the Settlement 
au reglement et seront lies par la Agreement and this Judgment; 
Convention de reglement et le present 
Jugement; 

[20] APPROUVE le versement aux [20] APPROVES the payment to Class 
Avocats du groupe des honoraires Counsel of its extrajudicial fees and 
extrajudiciaires et debours prevus dans disbursements as provided for in the 
la Convention de reglement; Settlement Agreement; 

[21] APPROUVE le paiement de [21 J APPROVES the payment of $500 to 
500 $ au Demandeur pour ses the Plaintiff for his disbursements, in 
debourses, conformement a !'article accordance with article 593 C.C.P.; 
593 C.p.c; 

[22] ORDONNE aux . Avoca~s, du [22] ORDERS the Class Counsel to pay 
groupe de verser une in~em~ite de an indemnity of $4,500 to the Plaintiff, out 
4 500 $ au Demandeur, a me~e la of the amount received as Class Counsel 
s~mme regue pour leurs honoraires et extrajudicial fees and disbursements· 
debours des Avocats du groupe; ' 

CONFIRME qu'aucun avis du [23] CONFIRMS that no notice of the said 
jugement n'a besoin d'etre publie etant Judgment has to be published considering 
donne qu'il ne peut y avoir de that there cannot be any individual 
liquidation individuelle aux Membres du liquidation to Class Members in the 
groupe relativement a la presente present matter; 
affaire; 

[24] ORDONNE que les [24] ORDERS that the levies for the Fonds 
prelevements pour le Fonds d'aide aux d'aide aux actions collectives as provided 
actions collectives prevus dans la for in the Settlement Agreement be 
Convention de reglement soient remis remitted according to the Loi sur le Fonds 
conformement a la Loi sur le Fonds d'aide aux actions collectives and the 
d'aide aux actions collectives et au Reglement sur le pourcentage pre/eve par 
Reglement sur le pourcentage pre/eve le Fonds d'aide aux actions collectives; 
par le Fonds d'aide aux actions 
collectives; 
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[25] ORDONNE qu'une copie du [25] ORDERS that a copy of this 
present jugement soit affichee sur le Judgment shall be posted on the 

Web du reglement; Settlement Website; 

TOUT, sans frais de justice. 

Mtre Jeff Orenstein 
Mtre Andrea Grass 
CONSUMER LAW GROUP INC. 
Attorneys for the Plaintiff/ Class 
Representative 

BORDEN LADNER GERVAIS LLP 
Attorneys for the Defendants 

Hearing Date: May 28, 2018 
de !'audition : 28 mai 2018 

THE WHOLE, without legal costs. 


